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  DIE MARKE MIT DEM PFEIL

„We are family“ steht bei C.G. Haenel für ein rundes Sortiment großkalibriger Jagd- und Sportwaffen. Mit langer Tradition: Der 
königlich-preußische Gewehrfabrik-Kommissar Carl Gottlieb Haenel kommt mit seiner Idee von der industriellen Waffenfertigung 
nach Suhl – seit 1840 werden hier Gewehre unter der Marke Haenel gefertigt. Der Haenel-Pfeil steht bald für neuartige Konst-
ruktions- und Fertigungsprinzipien, für Präzision und Robustheit. Carl Wilhelm Aydt entwickelt für Haenel im 19. Jahrhundert die 
Aydtbüchse, Hugo Schmeisser im 20. Jahrhundert legendäre Militärwaffen. Auch moderne Haenel-Gewehre überzeugen durch ei-
nen pragmatischen, funktionellen Ansatz – und verhehlen dennoch nicht die Herkunft aus der großen Waffenstadt Suhl und deren 
Liebe zur klassischen Büchsenmacherei. 

Haenel-Gewehre sind modern, aber nicht modisch. Nüchtern, aber nicht seelenlos. Funktionell und praktisch – und deshalb 

erfolgreich auf der Jagd und am Schießstand.

  THE BRAND WITH THE ARROW

At C.G. Haenel, “We are family” stands for a well-rounded range of large-calibre hunting and sports rifles. With a long tradition: 
the Royal Prussian Rifle Factory inspector Carl Gottlieb Haenel came to Suhl with his idea of industrial rifle production – rifles have 
been produced here under the Haenel brand since 1840. The Haenel arrow soon came to stand for new-style construction and 
production principles, precision and robustness. In the 19th century, Carl Wilhelm Aydt developed the Aydt rifle for Haenel, Hugo 
Schmeisser developed legendary military rifles in the 20th century. Modern Haenel rifles also convince through a pragmatic, func-
tional approach, yet do not conceal the origin from the gun capital of Suhl and its love of classic gunmaking.

Haenel rifles are modern but not fashionable. Prosaic, but not soulless. Functional and practical – and therefore successful during 

hunting and on the shooting range.



Schießlehrer Hermann Rosenberg 
führt die Jaeger 10 Timber LX in 
Schottland.

Shooting instructor Hermann 
Rosenberg carries the Jaeger 10 
Timber LX in Scotland.

REPETIERBÜCHSE JAEGER 10
BOLT ACTION RIFLE JAEGER 10



   THE SPECIALISTS IN THE JAEGER 10 FAMILY

Haenel expanded its best-selling Jaeger 10 range, and is proud to present the responsive bolt action rifl e manufactured in 

Suhl in an unprecedented variety of models. The hunting rifl e with its bolt-action-receiver, its smooth action, cold-hammer-

forged barrel and best handling, is now available in seven more versions as a product family: two versions with camoufl age 

surface, three Varmint versions for great accuracy, two timber versions in wood class 4 and a short tracker Jaeger 10. 

In addition an accurate sporting rifl e. And: they are all Made in Suhl, Germany.

   DIE SPEZIALISTEN DER JAEGER 10 FAMILIE

Haenel hat das Sortiment um das Erfolgsmodell Jaeger 10 weiter aufgespannt und präsentiert die führige Repetierbüchse aus 

Suhler Fertigung in neuer Variantenvielfalt. Das Jagdgewehr hat einen klassischen Zylinderverschluss, bietet geschmeidigen 

Schlossgang, kaltgeschmiedete Läufe und beste Führigkeit. Nun ist es auch als Produktfamilie erhältlich: Zwei Varianten mit 

Camoufl age-Oberfl äche, drei Varmint-Ausführungen für hohe jagdliche Präzision, zwei Timber-Versionen in Holzklasse 4 und 

einer kurzen Tracker Jaeger 10. Dazu eine Präzisionsbüchse. Und alle Made in Suhl, Germany.

WERKZEUGE FÜR PROFIS

TOOLS FOR PROFESSIONALS

4  |  5

«EINE WAFFE FÜR ALLE FÄLLE  /  A RIFLE FOR ALL EVENTUALITIES»
 JÄGER 2/11 –  DEUTSCHLAND/GERMANY 

«VIEL GEWEHR FÜRS GELD  /  A LOT OF RIFLE FOR THE MONEY»
  DWJ – DEUTSCHES WAFFEN JOURNAL 3/11  –  DEUTSCHLAND/GERMANY  

«EINFACH GUT!  /  SIMPLY GOOD!»  
 PIRSCH 8/11  –  DEUTSCHLAND/GERMANY

«EIN SOLIDES, SCHNÖRKELLOSES GEWEHR  /  A SOLID, STRAIGHTFORWARD RIFLE»   
 JÄGER 11/11  –  DEUTSCHLAND/GERMANY

«SCHIESST WIE GIFT  /  SHOOTS LIKE POISON»   
 BALISTIQUECHASSE 2/2012  –  FRANKREICH/FRANCE

«UNÜBERTREFFLICHES PREIS-LEISTUNGS-VERHÄLTNIS  /  
 UNSURPASSABLE VALUE FOR MONEY»  
 CAÇA & CÃES DE CAÇA 2/14  –  PORTUGAL

PRESSESTIMMEN / PRESS REVIEWS



  ZIELORIENTIERT

Ein Jagdgewehr, das auf der Drückjagd eine ebenso gute 
Figur macht wie beim Präzisionsschuss. Sein Prinzip: Re-
duktion auf das Wesentliche, eine klassische Form, bester 
Stahl und High-Tech-Kunststoff oder feines Holz. Die 
Systemhülse besticht durch präzises Handling und macht 
jeden Griff zum Kammerstängel zum funktionellen Vergnü-
gen. Die moderne Repetierbüchse mit dem Haenel-Pfeil: 
schnörkellos und zielorientiert.

  TARGET ORIENTED

A hunting rifl e that looks just as good on a driven hunt 
as it does when shooting long range. The principles here: 
reduction down to the essential, a classic shape, the best 
steel and high-tech synthetic or fi ne wood. The receiver 
impresses with its precise handling and makes the opera-
tion of the bolt handle a joy. The modern bolt action rifl e 
with the Haenel arrow: a combination of simple grace 
and target orientation.

REPETIERBÜCHSE JAEGER 10
BOLT ACTION RIFLE JAEGER 10
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  JAEGER 10 AUSFÜHRUNG TIMBER LX

  JAEGER 10 VERSION TIMBER LX

  JAEGER 10 AUSFÜHRUNG MIT KUNSTSTOFFSCHAFT

  JAEGER 10 VERSION WITH MOULDED SYNTHETIC STOCK

  JAEGER 10 AUSFÜHRUNG MIT KUNSTSTOFFSCHAFT

  JAEGER 10 VERSION WITH MOULDED SYNTHETIC STOCK

Das Jaeger 10-Sortiment reicht vom edlen Holzmodell 
Timber LX (oben) bis zur robusten Kunststoffaus-
führung (unten), die ideal ist für Pirsch- und Bewe-
gungsjagden. Die Jaeger 10 Timber LX glänzt in den 
Details: eine edle Nussbaum-Schäftung in Holzklasse 4, 
Systemhülse und Lauf aus poliertem Stahl, Kammer-
griff mit Kugel aus Nussholz. Stahl und Holz gehen bei 
diesem eleganten und edlen Gewehr eine symbiotische 
Verbindung ein. Für Robustheit hingegen steht der 
Kunststoffschaft: Er greift sich gut bei allen Tempe-
raturen. Das glasfaserver stärkte, anthrazitfarbene 
Hightech-Material ist bruchfester als Holz, kratzun-
empfi ndlich und homogen. 

The Jaeger 10 assortment ranges from the fi ne 
wooden model Timber LX (above) to the robust 
synthetic version (below) that is ideal for stalking and 
driven hunts. The Jaeger 10 Timber LX impresses with 
its details: a fi ne grade 4 walnut stock, receiver and 
barrel from burnished steel, bolt handle with a ball in 
walnut. Steel and wood form a symbiotic combina-
tion on this elegant and precious rifl e. By contrast, 
the synthetic stock stands for robustness: it ensures a 
good grip whatever the temperature. The fi breglass-
reinforced, anthracite high-tech material has a greater 
breaking strength than wood, is scratch-resistant and 
homogenous.

 LAUFLÄNGE  BARREL LENGTH  450 mm, 510 mm, 560 mm + 610 mm (Magnum)

 GESAMTLÄNGE  OVERALL LENGTH  990 mm, 1050 mm,1100 mm + 1150 mm (Magnum)

 GEWICHT  WEIGHT  ab 2,8 kg

 KALIBER  CALIBER  .223 Rem., .243 Win., .270 Win., 6,5x55SE, 7x64, .308 Win., .30-06 Spr.,  

  8x57IS, 9,3x62; Magnum: 7 mm Rem. Mag., .300 Win. Mag. 

 MAGAZIN   MAGAZINE  3+1, 4+1 (.223Rem.),10+1 (nur/only VSP) Magnum: 2+1

JAEGER  10



  KLASSISCH REPETIEREN

Funktionell und praktisch: Die Jaeger 10 wird mit moderns-
ter Technologie gefertigt. Der hochfeste Warzen-Verschluss 
läuft perfekt in der Systemhülse mit besten Oberfl ächen- 
und Gleiteigenschaften. Dieses System korrespondiert in 
der Präzision mit den kalt geschmiedeten Suhler Läufen. 
Der Öffnungswinkel von nur 60 Grad macht schnelles 
Repetieren möglich. Dazu ein trocken stehender Abzug 
mit Rückstecher – und ein herausnehmbares Magazin für 
schnellen Magazinwechsel. Alles was ein leichter und 
führiger Allrounder braucht.

  CLASSICAL BOLT ACTION

Functional and practical: the Jaeger 10 is manufactured 
using the most modern technology available. The highly 
stable lug bolt head runs smoothly in the receiver, with 
the best possible surface fi nish and sliding behaviour. This 
receiver fi ts perfectly with the cold-hammer forged Suhl 
barrels. The opening angle of just 60 degrees allows for 
a quick repetition. Additional features include a crisp trig-
ger with set trigger and a removable magazine for quick 
magazine changes. Everything that a light and responsive 
all-rounder needs!

  SCHNELL REPETIEREN: 60 GRAD ÖFFNUNGSWINKEL GENÜGEN.

  FAST BOLT ACTION: AN OPENING ANGLE OF 60 DEGREES IS SUFFICIENT.

REPETIERBÜCHSE JAEGER 10
BOLT ACTION RIFLE JAEGER 10



  SICHERUNG MIT SEPARATER KAMMERSPERRE – ZUM ENTLADEN 
 IM GESICHERTEN ZUSTAND.

  SAFETY WITH SEPARATE CHAMBER LOCK – FOR UNLOADING 
 WHILE IN SAFE CONDITON.
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  ABZUG MIT RÜCKSTECHER.

  TRIGGER WITH SET TRIGGER.

  DRÜCKJAGDVISIER FÜR SCHNELLE ZIELERFASSUNG.

  DRIVEN HUNT SIGHT FOR QUICK TARGETING.

  FUNKTIONELLER KLASSIKER: DER ZYLINDERVERSCHLUSS.

  A FUNCTIONAL CLASSIC: THE BOLT-ACTION-RECEIVER.

  STECKMAGAZIN STAHL 3+1 SCHUSS.

  DETACHABLE STEEL MAGAZINE FOR 3+1 SHOTS.

 UNIVERSELLE REMINGTON 700 MONTAGEBASIS.

 UNIVERSAL REMINGTON 700 MOUNTING BASE.



JAEGER 10 VARMINT / VARMINT SPORTER
 The Jaeger 10 Varmint is a hunting rifl e designed for preci-

sion with a semi-weight barrel, a robust synthetic stock, a 

bipod adapter on the fore-end and a Picatinny rail. The 

Sporter version also features an adjustable cheek-piece – 

for precise shooting in different positions. Threaded barrel 

M15x1.

 Die Jaeger 10 Varmint ist eine auf Präzision ausgelegte Jagd-

büchse mit Semiweight-Lauf, robustem Kunststoffschaft, 

Picatinny-Schiene und Adapter für ein Zweibein. In der Spor-

ter-Version zusätzlich erhältlich mit einstellbarer Schaftbacke 

– zum präzisen Schießen in verschiedenen Positionen. Lauf-

gewinde M15x1.

JAEGER 10 SUPERVARMINT
 The Jaeger 10 Supervarmint is not only a perfect compan-

ion for hunters but also for sport shooters. You can adjust 

the ergonomic GRS layered wooden stock to the shooter 

by pressing a button, which provides ideal and individual 

stock measurements.

 Die Jaeger 10 Supervarmint macht nicht nur den Jägern, 

 sondern auch den Sportschützen Freude. Der ergonomi-

sche GRS Schichtholzschaft, lässt sich auf Knopfdruck an 

den Schützen anpassen und sorgt für ideale und individuelle 

Schaftmaße.

JAEGER 10 SUPERVARMINT

JAEGER 10 TRACKER
 Its short 51 cm barrel makes the Jaeger 10 Tracker rigid, 

handy, light and optimally balanced. This rifl e swings well: 

combined with a robust yet light synthetic stock, the Tracker 

is the ideal rifl e for shooting on the move on driven hunts. Its 

handiness also makes it an ideal companion for the Tracking.

 Die Jaeger 10 Tracker ist mit 51 cm Lauf ein führiges und 

bestens ausbalanciertes Gewehr: Mit ihrem robusten und zu-

gleich leichten Kunststoffschaft ist sie der ideale Repetierer 

für den bewegten Schuss auf der Drückjagd. Ihre Handlich-

keit macht sie aber auch zu einer praktischen Begleiterin für die 

Nachsuche. 

REPETIERBÜCHSE JAEGER 10
BOLT ACTION RIFLE JAEGER 10



JAEGER 10 LADY TIMBER
 The straight stock with Monte Carlo cheek piece has been 

shortened on the Jaeger 10 Lady Timber version and allows 

therefore an upright shooting position typically adopted by 

women . The pistol grip is steeper, which makes the trigger 

closer for short fi ngers. An especially absorbing buttplate 

reduces the recoil on the new stock.

 

 Der gerade Hinterschaft mit Monte Carlo Backe wurde bei 

der Jaeger 10 Lady Timber gekürzt und erlaubt jetzt einen 

frauentypischen Anschlag. Der Pistolengriff ist steiler, der 

Abzug rückt damit für kurze Finger näher. Eine speziell dämp-

fende Schaftkappe reduziert auch gleichzeitig den Rückstoß 

bei dem Schaft.
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 TECHNISCHE DATEN AUF SEITE 13          TECHNICAL DATA SEE PAGE 13

JAEGER 10 STANDARD
 If a wooden stock is to survive in tough everyday hunt-

ing, the Jaeger 10 Standard is the right choice. The grade 

1 stock is robust and, as traditionalists prefer, in Monte-

Carlo style.

 Wenn ein Holzschaft im harten Jagdalltag bestehen soll, ist 

die Jaeger 10 Standard die richtige Wahl. Die Schäftung in 

Holzklasse 1 ist robust und so, wie sich Traditionalisten das vor-

stellen – mit Monte-Carlo-Backe. 

closer for short fi ngers. An especially absorbing buttplate 

reduces the recoil on the new stock.

fende Schaftkappe reduziert auch gleichzeitig den Rückstoß 

bei dem Schaft.

JAEGER 10 CAMOUFLAGE OR / CAMOUFLAGE TR
 A warning and camoufl age in one: the new orange (OR) cam-

oufl age stock cannot be detected by the game and it is a safety 

signal for hunters. Its synthetic stock is robust enough for the 

undergrowth and the driven hunt sights were optimised with a 

sloping rear sight and illuminated front sight. Also available with 

classic camoufl age colours in the camoufl age TR version.

 Warnen und Tarnen in einem: Den orangefarbenen (OR) 

Camo-Schaft nimmt das Wild nicht wahr, den Jägern ist er 

ein Sicherheitssignal. Dieser Synthetik-Schaft ist robust genug 

fürs Unterholz – optimiert durch eine Drückjagdvisierung mit 

schräg gestellter Kimme und Leuchtkorn. Auch erhältlich in 

klassischen Tarnfarben als Camoufl age TR.



 

JAEGER  10

REPETIERBÜCHSE JAEGER 10
BOLT ACTION RIFLE JAEGER 10

JAEGER  10

  GUMMISCHAFTKAPPE

  RUBBER BUTT PLATE

  HÖHENVERSTELLBARE SCHAFTBACKE

  ADJUSTABLE CHEEK PIECE

DIREKTABZUG  

DIRECT TRIGGER   

PICATINNY-SCHIENE ALS MONTAGEBASIS  

PICATINNY RAIL AS MOUNTING BASE  

   MAGAZIN
 10+1 SCHUSS

   MAGAZINE   
    10+1 ROUNDS

  ERGONOMISCH 
 OPTIMIERTER 
 KAMMERSTÄNGEL

  ERGONOMICALLY 
 OPTIMISED
 BOLT HANDLE

  HALTERUNG FÜR RIEMENBÜGEL

  RETAINER FOR STRAP FITTING

 2-STELLUNGS-SICHERUNG MIT SEPARATER KAMMERSPERRE  

2-POSITION-TRIGGER-SAFETY WITH SEPARATE CHAMBER LOCK  

4321

 STANDARD Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,2 kg* Holzkl./wood cl. 1 Classic

.223 Rem., .243 Win., .270 Win, .30-06, .308 Win., 
6,5x55 SE, 7x64, 8x57 IS, 9,3x62 
Magnum: 7 mm Rem. Mag., .300 Win. Mag.

 KUNSTSTOFFSCHAFT/SYNTHETIC STOCK Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,0 kg* Synthetic Classic

 CAMOUFLAGE OR / TR Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,0 kg* Synthetic Classic

 TIMBER LX / LADY TIMBER Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,2 kg* Holzkl./wood cl. 4 Classic

 SUPERVARMINT Semiw./Ø19 560/610 Mag. 3,6 kg* GRS ohne/none
.223 Rem., .243 Win., 6,5x55 SE, .270 Win., .308 Win., 
.30-06, Magnum: .300 Win. Mag.

 VARMINT     Semiw./Ø19 560/610 Mag. 3,2 kg* Synthetic ohne/none

 VARMINT SPORTER Semiw./Ø19 560/610 Mag. 3,6 kg* Synthetic ohne/none

 TRACKER Standard/Ø17 510 2,9 kg* Synthetic Classic .30-06, .308 Win., 6,5x55 SE, 7x64, 8x57 IS, 9,3x6,2

 COMPACT SD  
 (OHNE ABBILDUNG)

Semiw./Ø19 450 3,2 kg* Synthetic ohne/none .223 Rem., .243 Win., .270 Win., .30-06, .308 Win., 
6,5x55, 7x64, 8x57 IRS, 9,3x62

 VSP VARMINT SPORTER PRO  Standard/Ø19 510/610 Mag. 3,7 kg* Synthetic ohne/none .308 Win., Magnum: .300 Win. Mag.

4321 5

4321 5

64321 5

4321



 

  JAEGER 10 VSP (VARMINT SPORTER PRO)

Kompakt und führig: Dieses Präzisionsgewehr ist für den sportlichen Einsatz konzipiert. 

Der kurze, starke Lauf schafft dabei Vorteile im Handling. Der Schaft besteht aus einem 

glasfaserverstärkten Hightech-Material und bietet eine höhenverstellbare Schaftbacke für 

stets optimalen Anschlag. Die Vorderschaft-Geometrie ist optimiert für sichere Aufl age-

möglichkeiten; ein Montageadapter für Zweibein und Picatinnyschienen an beiden Seiten 

erhöhen die Montage-Optionen. Das kunststoffüberzogene 10+1 Stahlmagazin bietet 

große Feuerkraft in den Kalibern .308 Win. und .300 Win. Mag.

  JAEGER 10 VSP (VARMINT SPORTER PRO)

Compact and controllable: this precision rifl e is designed for sporting use. The short, strong 

barrel offers handling benefi ts. The stock is made from fi breglass-reinforced high-tech mate-

rial and offers a height-adjustable cheek piece for an optimum fi ring position at all times. 

The fore-end geometry has been optimised for reliable resting positions, a mounting adapter 

for bipod and Picatinny rails on both sides increase the mounting options. The 10+1 steel 

magazine is covered with moulded plastic and offers high fi repower in the calibres .308 Win. 

and .300 Win. Mag.
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 KALIBER
 CALIBRE

 VISIERUNG
 SIGHTS

 SCHAFT
 STOCK

 GEWICHT
 WEIGHT

 LAUFLÄNGE mm
 BARREL LENGTH mm

 LAUFKONTUR
 BARREL CONTOUR

* Bezogen auf Standard-Lauf / Referred to standard barrel

 JAEGER 10 VSP (VARMINT SPORTER PRO)

Kompakt und führig: Dieses Präzisionsgewehr ist für den sportlichen Einsatz konzipiert. 

Der kurze, starke Lauf schafft dabei Vorteile im Handling. Der Schaft besteht aus einem 

glasfaserverstärkten Hightech-Material und bietet eine höhenverstellbare Schaftbacke für 

stets optimalen Anschlag. Die Vorderschaft-Geometrie ist optimiert für sichere Aufl age-

möglichkeiten; ein Montageadapter für Zweibein und Picatinnyschienen an beiden Seiten 

erhöhen die Montage-Optionen. Das kunststoffüberzogene 10+1 Stahlmagazin bietet 

große Feuerkraft in den Kalibern .308 Win. und .300 Win. Mag.

 JAEGER 10 VSP (VARMINT SPORTER PRO)

Compact and controllable: this precision rifl e is designed for sporting use. The short, strong 

barrel offers handling benefi ts. The stock is made from fi breglass-reinforced high-tech mate-

rial and offers a height-adjustable cheek piece for an optimum fi ring position at all times. 

The fore-end geometry has been optimised for reliable resting positions, a mounting adapter 

for bipod and Picatinny rails on both sides increase the mounting options. The 10+1 steel 

magazine is covered with moulded plastic and offers high fi repower in the calibres .308 Win. 

and .300 Win. Mag.

 SCHAFT
STOCK

 GEWICHT
WEIGHT

 LAUFLÄNGE mm
BARREL LENGTH mm

 LAUFKONTUR
BARREL CONTOUR

  KALTGESCHMIEDETER PRÄZISIONSLAUF MIT MÜNDUNGSGEWINDE

  COLD-FORGED THREADED BARREL FOR HIGH PRECISION

  ADAPTER FÜR ZWEIBEIN (ZWEIBEIN OPTIONAL)

  FITTING FOR BI-POD (BI-POD OPTIONAL)

   MAGAZIN
 10+1 SCHUSS

   MAGAZINE   
    10+1 ROUNDS

1 Mündungsgewinde (M15x1) Picatinny-Schiene Zweibeinadapter Mündungskappe Verstellbare Backe  Verstärkter Vorderschaft
Muzzle thread M15x1  Picatinny rail Pin for bi-pod Muzzle cap Adjustable cheek piece  Reinforced fore-end

2 3 4 5 6

 STANDARD Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,2 kg* Holzkl./wood cl. 1 Classic

.223 Rem., .243 Win., .270 Win, .30-06, .308 Win., 
6,5x55 SE, 7x64, 8x57 IS, 9,3x62 
Magnum: 7 mm Rem. Mag., .300 Win. Mag.

 KUNSTSTOFFSCHAFT/SYNTHETIC STOCK Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,0 kg* Synthetic Classic

 CAMOUFLAGE OR / TR Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,0 kg* Synthetic Classic

 TIMBER LX / LADY TIMBER Standard/Ø17 560/610 Mag. 3,2 kg* Holzkl./wood cl. 4 Classic

 SUPERVARMINT Semiw./Ø19 560/610 Mag. 3,6 kg* GRS ohne/none
.223 Rem., .243 Win., 6,5x55 SE, .270 Win., .308 Win., 
.30-06, Magnum: .300 Win. Mag.

 VARMINT     Semiw./Ø19 560/610 Mag. 3,2 kg* Synthetic ohne/none

 VARMINT SPORTER Semiw./Ø19 560/610 Mag. 3,6 kg* Synthetic ohne/none

 TRACKER Standard/Ø17 510 2,9 kg* Synthetic Classic .30-06, .308 Win., 6,5x55 SE, 7x64, 8x57 IS, 9,3x6,2

 COMPACT SD  
 (OHNE ABBILDUNG)

Semiw./Ø19 450 3,2 kg* Synthetic ohne/none .223 Rem., .243 Win., .270 Win., .30-06, .308 Win., 
6,5x55, 7x64, 8x57 IRS, 9,3x62

 VSP VARMINT SPORTER PRO  Standard/Ø19 510/610 Mag. 3,7 kg* Synthetic ohne/none .308 Win., Magnum: .300 Win. Mag.



  DIE FUNKTIONIERT

Spezialisten werden sie zu schätzen wissen: Ihre Speziali-
tät sind schnelle Folgeschüsse ohne Ladeprobleme – leider 
kann man das nicht von jedem Selbstlader behaupten. 
Um das sicherzustellen, setzt Haenel bei diesem Jagdge-
wehr auf eine im Militärischen bewährte Selbstladetech-
nologie. Diese Büchse verhehlt ihre Herkunft nicht – und 
verbindet hohe Präzision und verlässliche Funktion unter 
allen Umständen. Und das sieht man ihr an!

   A FUNCTIONAL PERFORMANCE

Real experts will appreciate its qualities: the most important 
feature of a semi-automatic rifl e is the quick shooting sequence. 
Unfortunately, this cannot always be taken for granted with semi-
automatic rifl es. For this reason, Haenel uses a proven military 
reloading technology. This semi-automatic makes no attempt to 
conceal its origins. It can boast high precision and reliable opera-
tion under all conditions – performance that is backed up and 
underlined by its appearance! 

SELBSTLADEBÜCHSE SLB2000+
SEMI AUTOMATIC RIFLE SLB2000+



 LAUFLÄNGE  BARREL LENGTH  500 mm + 510 mm (Magnum)

 GESAMTLÄNGE  OVERALL LENGTH  1060 mm + 1070 mm (Magnum) 

 GEWICHT  WEIGHT  3,2 kg 

 KALIBER  CALIBER  .223 Rem., 7x64, .308 Win., .30-06 Spring., 8x57 IS, 
  9,3x62 Magnum: 7mm Rem. Mag., .300 Win. Mag.

 MAGAZIN   MAGAZINE  2/5/10 Magnum: nur/only 2/5

SLB2000+

  DAS PRINZIP DIESES GASDRUCKLADERS HAT SICH 
 100.000-FACH BEWÄHRT.

  THE PRINCIPLE BEHIND THIS GAS PRESSURE LOADER HAS PROVEN
 ITSELF 100.000 TIMES.

 VERSCHLUSSKOPF MIT 6 WARZEN.

 SOLID BOLT HEAD WITH 6 LUGS.

 HOLZSCHAFT  

  WOOD STOCK

  MIT REALTREE-MOTIVEN BEDRUCKTER CAMOUFLAGE-HOLZSCHAFT.

  CAMOUFLAGE WOOD STOCK WITH REALTREE MOTIFS.
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 1060 mm + 1070 mm (Magnum) 

 GEWICHT  WEIGHT  3,2 kg 

  MIT REALTREE-MOTIVEN BEDRUCKTER CAMOUFLAGE-HOLZSCHAFT.

  CAMOUFLAGE WOOD STOCK WITH REALTREE MOTIFS.

 LAUFLÄNGE  BARREL LENGTH  500 mm + 510 mm (Magnum)

 GESAMTLÄNGE  OVERALL LENGTH  1060 mm + 1070 mm (Magnum) 

SLB2000+

  MIT REALTREE-MOTIVEN BEDRUCKTER CAMOUFLAGE-HOLZSCHAFT.

  CAMOUFLAGE WOOD STOCK WITH REALTREE MOTIFS.

 HOLZSCHAFT  

  WOOD STOCK



  DAS SLB SYSTEM

Die Kon struktion zeichnet sich durch kompromisslose 

Orientierung am Ziel aus: Funktion, Schnelligkeit, opti -

males Handling. Dabei bleibt die SLB2000+ ein sicheres 

Gewehr: Die Zweistellungs-Sicherung auf dem Kolben-

hals wirkt doppelt auf Hahn und Abzug. Genauso wie 

der Magazin-Entnahmehebel ist die Sicherung für Rechts- 

und Linksschützen gleichermaßen gut erreichbar. 

  THE SLB SYSTEM

The design is characterised by a relentless focus on its 

targets: operation, speed, and the best possible handling. 

The SLB2000+ nonetheless remains a safe gun: the slide 

safety lock on the tang has a double effect on the ham-

mer and the trigger. Just like the magazine release lever, 

the safety lock can operated equally well by both right- 

and left-handed shooters. 

  SLB2000+: BEWÄHRTE KOMPONENTEN FÜR EIN FUNKTIONIERENDES SYSTEM.

  SLB2000+: PROVEN COMPONENTS FOR A PERFECTLY FUNCTIONING SYSTEM.

SELBSTLADEBÜCHSE SLB2000+
SEMI AUTOMATIC RIFLE SLB2000+



  PRÄZISION – NICHT 
 VON UNGEFÄHR

Die SLB2000+ bürgt mit ihrem selbstreinigenden System für 
höchste Funktionssicherheit beim Schuss. Der kalt geschmie-
dete Lauf aus eigener Fertigung und die 100.000-fach 
be währte Kons truktion des Gassystems sind die Basis für 
die hervorragende Schussleistung. 

  PRECISION – NOTHING 
 LEFT TO CHANCE

With its self-cleaning system, the SLB2000+ guarantees 
the best possible reliability when shooting. The basis 
for its excellent shooting performance is provided by 
the internally manufactured cold-hammer forged barrel 
and the design of the gas system that has proven itself 
hundreds of thousands of times.

  VERSCHIEDENE MONTAGEN (SCHWENKMONTAGE ODER PICATINNY) 
 SIND MÖGLICH.

  VARIOUS MOUNTING TYPES (PIVOT MOUNT OR PICATINNY) 
 ARE POSSIBLE.

  100.000-FACH BEWÄHRT: DIE SELBSTREINIGENDE GASENTNAHME.

  TRIED-AND-TESTED HUNDREDS OF THOUSANDS OF TIMES: 
 THE SELF-CLEANING GAS SYSTEM.

  DAS DRÜCKJAGDVISIER IST SERIE.

  THE DRIVEN HUNT SIGHT AS STANDARD.

  EIN 2-SCHUSS-KLAPPMAGAZIN FÜR FRANKREICH IST LIEFERBAR.

  A FIXED 2 SHOT MAGAZINE CAN BE SUPPLIED FOR FRANCE.

 MAGAZINE FÜR 2, 5 UND 10 SCHUSS SIND VERFÜGBAR. 

 MAGAZINES FOR 2, 5 AND 10 ROUNDS ARE AVAILABLE. 
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  DER EINE SCHUSS

Die einläufi ge Kipplaufbüchse ist unbestritten eines der 

edelsten waidmännischen Werkzeuge. Nur ein Schuss – 

 präzise ausgeführt – muss das Wild auf der Pirsch und im 

Gebirge zur Strecke bringen. Eine besonders führige 

Variante dieses Gewehrtyps ist die leichte und elegante 

Jaeger 9. Der trocken stehende Direktabzug mit Rück-

stecher macht diese Büchse zum Präzisionsinstrument.

  A SINGLE SHOT

The single-barrel rifl e is without doubt one of the fi nest 

hunter’s tools around. A single shot – accurately ex-

ecuted – must take out the game when stalking or in 

the mountains. A particularly responsive variant of this 

type of gun is the light and elegant Jaeger 9. With its 

crisp direct trigger with set trigger, this rifl e is a precision 

instrument.

 DURALBASKÜLE MIT KIPPBLOCK-VERSCHLUSS.

 DURAL RECEIVER WITH TILTED BLOCK.

KIPPLAUFBÜCHSE JAEGER 9
SINGLE SHOT RIFLE JAEGER 9



 DIREKTABZUG MIT RÜCKSTECHER UND 12 MM PRISMENSCHIENE.

 DIRECT TRIGGER WITH SET TRIGGER AND 12MM PRISM RAIL.

 KIPPLAUFBÜCHSE JAEGER 9

 SINGLE SHOT RIFLE JAEGER 9

 LAUFLÄNGE  BARREL LENGTH  600 mm / 650 mm (Magnum)

 GESAMTLÄNGE  OVERALL LENGTH  1025 mm / 1075 mm

 GEWICHT  WEIGHT  ca./approx. 2,4 kg

 KALIBER  CALIBER  6,5x57R, 6,5x65R, .270 Win., 7x57R, 7x65R, .243 Win.,

  .308 Win., .30-06 Spring., .30R Blaser, 8x57 IRS, 9,3x74R

  Magnum: 7 mm Rem. Mag., .300 Win. Mag.

JAEGER  9
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C.G. HAENEL GMBH SCHÜTZENSTRASSE 26
98527 SUHL.GERMANY

INFO@CG-HAENEL.DE
WWW.CG-HAENEL.DE

TEL.  +49.(0).3681.854.0 
FAX  +49.(0).3681.854.203
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